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4 LE CONTKUR VAUDOIS

pas d'accident à craindre). Il est inutile
de dire, après cette recommandation,
que l'usage défend encore plus de verser

ces gouttes de l'assiette dans la
cuiller. On ne peut pas davantage jeter
de petits morceaux de pain dans son

potage, comme on le voit encore faire à

quelques personnes, qui veulent ainsi
l'épaissir, le rendre plus nourrissant.

» Lorsqu'on a fini de manger son
potage on dépose sa cuiller dans
l'assiette. »

s

En voilà des recommandations!... Eh
bien, merci s'il me fallait passer par
toutes ces phases de l'étiquette pour
pouvoir manger ma soupe que j'aime
tant, je préférerais mille fois m'en passer.

Songez donc :

1° Mettre en œuvre quatre ou cinq
personnes pour servir le potage bouillant

dans les assiettes creuses;
2° Placer un factionnaire vers la porte

du salon, prêt à ouvrir celle-ci dès que
la soupe est servie;

3° Organiser un cortège, et marcher
en tète du salon à la salle à manger (on
a oublié la musique) ;

4° Boire sur le côté de la cuiller, le
coude serré au corps;

5° Ne pas s'aviser de pencher son
assiette;

6° Et puis, c'est le bouquet : Lorsqu'on

a fini de manger son potage,
déposer sa cuiller dans l'assiette.

Mais où la déposerait-on, je vous
prie?... dans sa poche de gilet?...

De grâce, laissez-moi manger en paix
et sans autre étiquette qu'un bon
appétit!

La nianifestaclioii dè Lorena.
Dula moo dào regretta monsu Ruchonnet,

lài avâi on perte âo conset fédérât;

et coumeint « lo grand Louis » étâi
vaudois, faillâi, coumeint dè justo, ion
dài noûtro po lo reimpliaci. Adon, nou-
trè conseillers sè sont de : « Quoui faut
te mettrè? » Et coumeint lo conset
fédérât a prâo soveint à féré avoué lè

z'empereu, lè râi, lè z'ambassadeu et
autrès dzeins' dè cilia sorta, l'ont de :

« Faut mettrè monsu Ruil`y. L'a dza
accoutemà lè z'empereu, et pi c'est on

gaillâ que vâi bé et que ne sè vâo pas
laissi martsi su lè z'artets. »

Dinsè de, dinsè fé ; et à Berna, l'a étà
nonmâ conseillé fédérau, que lè débor-
denâïès dâo canon no l'ont apprâidedzâo
passâ. Diont qu'à clliâo votés on a trovâ
dâi beliets bliancs dein la tiéce. Que
volliài-vo y'a dâi dzeins bin revou que
n'ont pas mé d'otografe què ma choqua;
et s'on ne sâ petélrè pas pi écrirè, on

pâo pas féré autrameint.
Adon on a fé mettrè su la Folhie d'Avis

que lo conseillé dévessâi reveni dè pè
Berna deçando lo fantou, et que ti lè

citoyeins, totès lè musiquès et totès lè
sociétâ dévessont allâ à la gara po lai
derè : « Atsi - vo » et po féré onna
granta pararda. L'est cein qu'on lâi dit
onna manifestaclion.

Quand y'é cein su, y'é de à ma fenna :

« Mè tsapérâi d'allâ tant qu'à Lozena po
cein vairè, » et su parti avoué mon cousin

François.
Ne sein resta pè vai la gara et lè

dzeins qu'arrevâvont tsau pou s'aguel-
hivont su lè mourets et mémameint su
la gâra, po mi poài vairè. N'ein vu
arrevà lè gendarmes, ein reiüg, et lè pous-
tiyons assebin, lè musiquès et onna ra-
clliâïe dè sociétâ avoué dài drapeaux,
qu'on arâi de l'arrevàïe dâi contingents
dâo teimps dâi grantès revuès. Adon lè

pompiers ont teinclu dâi cordés, et n'ein
du restâ ein défrou ; mâ tot parài on a

bin vu.
A 4 hâores et demi, lo trein a sublià.

Adon la musiqua a einmodâ cilia qu'on
lài dit lo « rouchetou », lo canon a cou-
meinci à zonnâ su Monbénon; lè cUio-
tsès sè sont messes à senailli coumeint
po lo prédzo, et quand lo nové conseillé
fédérau est arrevà que dévant, tot lo
mondo a criâ : « Bravo »

Adon lo syndiquo dè Lozena, que
l'est monsu Guénoud, dâo secoii mu-
tuvet, lâi a fé on bio toste, iô lâi a de

que s'on irè conteints que sâi nonmâ,
no fasâi tot parài mauhin que dussè dé-
bagadzi. L'ein a de on bin pe grand bet,
et quand l'a z'u botsi, l'ont ti criâ :

« Bravo » trài iadzo, à mésoura que lo

syndiquo lévàvè son tsapè. Monsu Ruffy
n'a rein repondu, mâ lâi a totsi la man.
Cein sè pâo que l'avâi lo tien goncllio.

Après cein, la musiqua a modà avoué
on bio refredon, et la pararda a cou-
meinci. Tonaire dâi z'ilès quand n'ein
vu passâ cé conseillé fédérau avoué lè
z'autro conseillers que vont pè Berna,
lo conset d'Etat, lè dzudzo et autrès
z'autoritâ, qu'on ein cognessâi bin on
part, n'ein de : « Respet » et mon cousin

François et mè'n'étiâ ñai d'étrè
Vaudois.

Adon n'ein laissi parti la pararda, que
y'ein avâi on bet dâo diablio, ne sein
z'u bâirè on demi, et ne sein z'allâ vai
la Grenetta, iô tota la heinda s'est
amoucllâïe po ourè ma fâi dâi rudo bio
discou, ion dâo vilhio préfet dè Lozena,
monsu Cherix, on autro dè monsu Boi-
ceau, dè la Solidarité, et pi ion dè monsu
Ruffy, lo nové conseillé fédérau. Ne sè

pas se sont libériaux âo bin radicaux,
mâ quiet que séyont, fasâi bon lè z'ourè
et cein fasâi dâo bin. Lè chanteu ein ont
de onna balla : « Toi, dont le trône, » et

po ñni, l'ont einmodâ avoué la musiqua
cilia dâo centenaire.

Après cein, ne sein repartis, conteints
d'étrè z'u à Lozena et dè vairè què lè
Vaudois s'accordont bin. Quand on soo
dè tsi sè po allâ dein lo défrou po sè

z'afférès, on reincontrè soveint dai
gaillà que sont pas tant coumoudo, que
z'eimbétont et vo tsertsont rogne, qu'on
est tot grindzo et qu'on frésérâi tot. Mâ
quand on revint à l'hotô et qu'on re-
trâovè tot son mondo que vo fà bouna
mena, po cein qu'on vo z'àmè bin, on
sè f'ot pas mau dè clliâo z'estaffiers, et
on est vito consolà.

Eh bin, c'est coumeint mè desâi mon
cousin, se noutron nové conseillé a dâo
fi à retood) è pè Berna, quand lài sarà,
que ne sè lassé pas tant dè cousons, et
que revignè féré on tor à l'hotô. L'a bin
vu, deçando né, que sarà adé bin reçu
et que y'arà adé on bon verro et dâi
bons z'amis po lo consolâ.

Solution du problème du 1 (S dé-
eembre : Le premier accident a eu lieu à
15 kilomètres et le second à 35 kilomètres
du point de départ.

Ont répondu juste : MM. Ruffieux, Fribourg;
Rochat, aux Brenets ; Pichonnat, Lovattens ;
Lavanchy, Marie, Baillod; Dut`our-Bonjour,
Genève ; Siegenthal, à Trub; café Palaz,
Lausanne ; Bollshauser, Montreux ; Duchod, Paris

; Ogiz, Lonay ; Rohrbach, Lausanne ;

Bastian, Forel ; Orange, Genève ; Wymann,
Genève ; Perret, Onnens ; V. Michod, Genève ;
Cercle de la Cote, Rolie ; Ritlner, Courtelle.
— La prime est échue à ce dernier.

Charade.
Le premier est zéro, l'autre fleuve vanté.
Le tout gage de sûreté.

Si les femmes ne sont pas des anges,
c'est peut être parce qu'elles ont affaire
aux hommes.

Alphonse Karr.
L. Monnet.

FABRICATION D'HORLOGERIE

S. DÉGALLIER
1, rue Pépinet, Lausanne.

Montres en or et en argent. Orfèvrerie en argent.
PENDULES, BIJOUTERIE, ALLIANCES

VINS DE VILLENEUVE
Amédée Monnet & Fils, Lausanne.

MADÈRE BLANDY
expédiés et certifiés d'origine par

MM. BLANDY, frères, et C0, Ile de Madère.

PORTOS HOOPER
par Mil. HOOPER, frères, à Oporto.
Adresseries demandes à l'agent M. Glas-

ClioUet, à Lausanne.

CAUSERIES du CONTEUR VAUDOIS

Première série, augmentée de plusieurs
morceaux et ornée de vignettes. En
vente au bureau du journal. Prix2fr.
Demander à J.-H. MAULE, au

Petit-Bénéfice, Morges, échantillons de
ses nouveautés pour robes, jupons, jaquettes
et manteaux. Marchandise solide et meifleur
marché que partout ailleurs, à qualité égale.
Confection pour hommes ; draperie, cotons,
couvertures, tapis, descentes de lit, etc.

LADSANNE. — IMPRIMERIE GUILLOUD-HOWARD.
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